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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16. Transporter

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Chilled ☐ Ambient ☐ Frozen ☐

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Organic fertilizers and soil
improvers ☐ Technical use ☐ Further processing ☐ Other ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State ISO Code

I.23. For export ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.28. Total net weight I.28. Total gross weight

I.30. Description of consignment

Commodity Species Nature of commodity Manufacturing plant Batch number

Net weight
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II. Health information

III. Health attestation

I, the undersigned official veterinarian, declare that I understand that the competent authority of the
place of destination has given its consent to the introduction of the unprocessed manure on its territory
and that the unprocessed manure referred to in box reference no. I.31 complies with the following
conditions:

(a) in case of unprocessed poultry manure(1):

 ☐ [The manure originates from an area which is not subject to restrictions by
virtue of Newcastle disease or avian influenza.];

and  ☐ [In the case of unprocessed manure from poultry flocks vaccinated against
Newcastle disease, the manure is not dispatched to a region which has obtained
Newcastle disease non-vaccinating status pursuant to Article 15(2) of Directive
2009/158/EC.]

(b) in case of unprocessed manure of species other than poultry or equidae(1):

 ☐ [The manure originates from an area which is not subject to restrictions by
virtue of a serious transmissible disease.]

and

either  ○ [The manure is intended for processing in a plant for the
manufacture of derived products which are destined for uses outside
the feed chain or manure intended for transformation into biogas or
composting in accordance with Regulation (EC) No 1069/2009 with a
view to the manufacture of processed manure or processed manure
products.];

or  ○ [The manure is intended for applying to land on a holding.].

Notes

Part I:

● Box reference I.9 and I.11: if appropriate.

● Box reference I.12, I.13 and I.17: approval number or registration number.

● Box reference I.14: complete if different from ‘I.1. Consignor’.

● Box reference I.25: technical use: any use other than for animal consumption.

● Box reference I.31:

Nature of commodity: 'manure'.

Part II:

(1) Delete as appropriate.
Certifying Officer/Official veterinarian

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION
142/2011 Animal by-products/derived products not intended for

human consumption (manure)
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám I.2.a. Helyihivatkozási szám
I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Helyi illetékes hatóság

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.6. Létesítménytől független összegyűjtést végző vállalkozó

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Rendeltetési ország ISO-kód

I.8. Származási régió Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Afeladás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Az indulás dátuma és időpontja

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16. Szállító

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.18. Szállítási feltételek
Hűtött ☐ Környezet ☐ Fagyasztva ☐

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. A következő célokra tanúsítva
Szerves trágyák és talajjavító szerek☐ Ipari felhasználás ☐ Továbbfeldolgozás ☐ Egyéb ☐

I.21. Harmadik országon keresztül történő átszállítás esetén ☐
Harmadik ország ISO-kód
Kilépési hely Határállomás kódja
Belépés helye Határállomás kódja
I.22. Tagállam(ok)on történő átszállítás esetén ☐
Tagállam ISO-kód

I.23. Kivitel esetén ☐
Harmadik ország ISO-kód
Kilépési hely Határállomás

kódja
I.24. A szállítás becsült időtartama I.25. Menetlevél

I.28. Nettó össztömeg I.28. Bruttó össztömeg

I.30. A szállítmány leírása

Áru Faj Az áru jellege Gyártóüzem Tételszám

Nettó tömeg

EURÓPAI UNIÓ INTRA
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II. Egészségügyi információk

III. Állat-egészségügyi adatok

Alulírott hatósági állatorvos kijelentem, hogy tudomásul veszem, hogy a rendeltetés helye szerinti
illetékes hatóság hozzájárult a feldolgozatlan trágya illetékességi területére történő beviteléhez, továbbá
kijelentem, hogy az I.31. rovatban említett feldolgozatlan trágya megfelel az alábbi feltételeknek:

a) baromfifélék feldolgozatlan trágyája esetében(1):

 ☐ [A trágya olyan területről származik, amely Newcastle-betegség vagy
madárinfluenza miatt nem áll korlátozások alatt.];

valamint  ☐ [a Newcastle-betegség ellen vakcinázott baromfiállományok feldolgozatlan
trágyája esetében a trágyát nem küldik olyan régióba, amely a 2009/158/EK
irányelv 15. cikkének (2) bekezdése szerint megszerezte a Newcastle-betegség
elleni vakcinázásra nem kötelezett minősítést.]

b) baromfifélékhez vagy lófélékhez tartozó fajok feldolgozatlan trágyája esetében(1):

 ☐ [A trágya olyan területről származik, amely súlyos fertőző betegség miatt
nem áll korlátozások alatt.]

valamint

vagy  ○ [A trágyát az 1069/2009/EK rendeletnek megfelelően a
takarmányláncon kívüli felhasználásra szánt származtatott
termékeket gyártó üzemben, illetve biogáz- vagy
komposztálóüzemben történő, feldolgozott trágya vagy feldolgozott
trágyatermékek előállítására szánják.];

vagy  ○ [A trágyát egy gazdasághoz tartozó földterületen történő
alkalmazásra szánják.].

Megjegyzések

I. rész:

● I.9. és I.11. rovat: ha vonatkozik.

● I.12., I.13. és I.17. rovat: engedélyszám vagy nyilvántartási szám.

● I.14. rovat: akkor kell kitölteni, ha más, mint az „I.1. rovat: feladó”.

● I.25. rovat: ipari felhasználás: bármilyen célra az állati fogyasztás kivételével.

● I.31. rovat:

Az áru jellege: „trágya”.

II. rész:

(1) A nem kívánt rész törlendő.
A bizonyítványt kiállító tisztviselő/Hatósági állatorvos

Név (nyomtatott nagybetűvel)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Képesítés és beosztás
Aláírás

EURÓPAI UNIÓ
142/2011 Nem emberi fogyasztásra szánt állati

melléktermékek/származtatott termékek (trágya)
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